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Разметка корпуса. Аннотация.

Процесс разметки корпусов текстов заключается в приписывании текстам и их компонентам специальных тэгов: лингвистических и внешних (экстралингвистических). Эти тэги выделяют следующие лингвистические типы разметки: морфологическая, семантическая, синтаксическая, анафорическая, просодическая, дискурсная и т. д. К некоторым корпусам применяются дальнейшие структурные уровни анализа. В частности, некоторые небольшие корпусы могут быть полностью синтаксически размечены. Такие корпусы обычно называют глубоко аннотированными или синтаксическими, сама синтаксическая структура при этом является деревом зависимостей.

Пример разметки по частям речи.

    Я(местоимение)подумаю(глагол)перед(предлог)тем (местоимение)как(частица)сказать(глагол)
Неаннотированные корпусы.

В отличие от аннотированных корпусов, неаннотированные корпусы представляют из себя простые коллекции текстов, имеющие ценность в силу уникальности предоставленного материала. Зависит это от существенной разницы в количестве и качестве выполненной работы. Так, например, громадное количество коллекций текстов на английском языке ставит перед исследователями новые, существенно более сложные задачи (различные тылы аннотирования, параллельные корпуса, представление в электронном виде записей разговорной речи и т. д.). В то же время для многих современных языков до сих пор не существует прост хорошо сбалансированных представительных корпусов, не говоря уже об аннотированных. Особые (и не менее сложные) проблемы встают перед создателями корпусов древних текстов. В силу этого фактическое значение корпуса определяется не только степенью обработанности материала, но и его удельным весом, зависящим от представленности материала в корпусном секторе мировой лингвистики. 

Краткий список неаннотированных корпусов.

1. Корпус газетных статей, подготовленный компанией Lingsoft. Неаннотированный корпус содержит тексты статей объемом около 200 тыс. слов.

2. Корпус разговорного русского языка подготовлен Институтом Русского языка РАН (Москва). На отделении общего языкознания Хельсинкского университета корпус переведен в SGML формат.

3. Неаннотированный корпус русских художественных текстов проф. Дж. Фоулера (среди прочего и переводы на английским язык). Объем — почти 3 лин слов. 

4. Русские журнальные тексты (журналы "Новое время", "Огонек", "Спутник"). Неаннотированный корпус объемом около 100 тыс. слов. 

5. База данных Ryscard, подготовленная в университете г. Упсала. Неаннотированные тексты объемом почти в 400 тыс. слов. 

6. Словарный корпус является базой для Толкового словаря современного финского языка и представляет собой словарную картотеку, собранную из газет, текстов художественной литературы, передач радио и телевидения, а также из интернет-публикаций. С 1987 г. начала разрабатываться электронная форма картотеки, и в настоящее время в электронный вид, переведено около 100 тыс. словарных статей. Переведена в электронную форму картотека Словаря современного финского языка (около 2100 000 слов, включая сложные слова) и связанные с ним материалы для словаря новых слов и значений (за 50-80 гг. прошлого века). Электронный архив ХIХ века включает неаннотированные тексты примерно ста книг, изданных с 1810 по 1900 гг. (список текстов доступен по адресу 

7. Архив электронных текстов старофинского языка. Корпус содержит важнейшие письменные памятники XVI-XVIII веков общим объемом больше 3,2 миллионов слов. Электронный корпус финских диалектов. Это собрание основано на многомиллионной коллекции записей финских диалектов. В настоящее время в электронную форму переведена часть материалов, предназначенных для диалектологического словаря финского языка. Кроме этого в институте хранится архив грамматических явлений, фиксирующий особенности грамматического строя диалектов финского языка (около 1100 000 слов, 200 тыс. предложений). Этот корпус подготовлен на кафедре финского языка университета г. Турку.

Итог.

Несмотря на экспансию нового подхода, "старые корпуса" еще сохраняют свою лингвистическую ценность во многих областях.

Список литературы:
https://www.lingsoft.fi/ 
http://www.ruslang.ru/publica
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D0%B2%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%8F_(%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB_%D0%B8_%D1%81%D0%B0%D0%B9%D1%82)
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Захаров В. П., Богданова С. Ю. Корпусная лингвистика: Учебник для студентов направления «Лингвистика»

2

